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S 
La realidad psicológica de los sentidos de palabras polisémicas:  

el contraste entre nativos y aprendientes de español 

Resumen 

1. Introducción 

                                                           
1 En este trabajo usamos el término sentido para denotar las diferentes significaciones relacionadas de una 

palabra mientras que el término significado sirve para indicar diferencias semánticas entre palabras. 
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2 Según el Gran Diccionario de la Lengua Española, 2000. 
3 La Heij (2005: 256). La traducción es de Ehlers (2009: 238). 
4 La panadería china y la española diferencian en ser autoservicio o no, en los tipos de productos, el horario 

y la importancia para los dos pueblos.  
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2. El significado de la palabra 

                                                           
5 Las demás son homonimia, sinonimia, antonimia, hiperonimia, meronimia e hiponimia. Véase Ehlers (2009). 
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3. Nexos entre los sentidos polisémicos 

                                                           
6 Norvig y Lakoff (1987); Hawkins (1988); Nikiforidou (1991). 
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4. Experimento 

                                                           
7 Para abarcar los sentidos lo más ampliamente posible consultamos el Diccionario manual ilustrado de la 

lengua española; Diccionario para la enseñanza de la lengua española; El pequeño Larousse ilustrado 1996; 
Diccionario Salamanca de la lengua española; Gran diccionario de la lengua española; Gran diccionario de la 
lengua española y Diccionario de la lengua española de la Real Academia Española - vigésima segunda edición 
(http://buscon.rae.es/drae/). 

http://buscon.rae.es/drae
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5. Conclusión 

1. 

2. 

3. 
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